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1 Avant de commenceré 
 

Ne vous laissez pas effrayer par le nombre de pages de ce guide. 

Il contient beaucoup de photos et de captures d'écrans.  

Pour une utilisation basique, la lecture des onze premiers chapitres suffit, ce qui fait moins de quatre-vingt-dix 

pages.  

Les chapitres suivants permettent d'approfondir, de se documenter, d'aller plus loin dans l'utilisation de Spooky. 

 

Bienvenue dans le guide de l'utilisateur de Spooky2. Il accompagne le lecteur depuis l'installation et les tests de cette plate-forme Spooky2 jusquôaux 

chargements des préréglages et l'exécution des programmes. Il détaille également l'interface de Spooky2 et ses commandes en langage clair, afin dôen 

optimiser lôusage. 

Le guide pr®sente dôabord les aspects pratiques de sorte que Spooky2 vous soit accessible dôembl®e.  

Les contrôles avancés et les fondements du système sont abordés par la suite. Enfin, le mode de fonctionnement des systèmes de Rife et Spooky2 est 

expliqué : saisir ces notions est essentiel pour la conception de programmes efficaces. 

Le guide détaille aussi d'autres façons d'utiliser Spooky2 en vue du bien-être et de la maison. 

L'idée directrice lors de la conception du logiciel Spooky2 a été la simplicité d'utilisation, la robustesse, tout en assurant performance et puissance. Ce 

guide permet de répondre à la plupart des questions qui se posent aux novices comme aux utilisateurs expérimentés. Avant de questionner les forums 

en ligne, cherchez les réponses à vos questions dans ce guide. Dans un deuxième temps, explorez les forums pour voir si la question nôa pas d®j¨ ®t® 

pos®e. Cela permettra aux mod®rateurs des forums dô°tre plus efficaces. 

Et maintenant, prenez le contrôle. 
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2 Aide en ligne 
La suite de ce chapitre fournit les adresses de site internet pour vous aider à configurer et utiliser votre système Spooky2. 

Remarque : 

o Utiliser le préréglage "\Detox\Remote\Terrain (R) - BY" avant toute autre chose. 

o Buvez beaucoup d'eau pure pour aider à la conductivité et à l'élimination des toxines. 

o L'usage de plusieurs générateurs est nécessaire contre les maladies de type multi-coïnfections. 

o Notez que le protocole "Morgellons & Lyme" est un antibiotique / parasiticide large spectre très efficace. 

o Lorsque vous tuez des organismes, assurez-vous de correctement vous désintoxiquer- C'est particulièrement important pour les utilisateurs de 

Spooky Central. Si vous ne le faites pas, vous risquez une réaction Herxheimer (nausée, douleur lombaire, etc.). Si c'est le cas, utilisez 

"Herxheimer - DB" dans le protocole "Morgellons & Lyme". 

 

Vidéos en Français, chaînes "Spooky2 Français" : https://odysee.com/@spooky2france:6 ou https://www.youtube.com/@spooky2francais27.  

Vidéos en Anglais, organisé par thème : http://www.Spooky2videos.com/ 

 

Groupe Francophone sur Facebook "Spooky2 Français" : https://www.facebook.com/groups/Spooky2francais 

Groupe Anglophone sur Facebook "Spooky2 Rife for life" : https://www.facebook.com/groups/Spooky2 

 

Site d'information en Français : https://www.Spooky2.fr 

Site d'information en Anglais : https://www.Spooky2.com 

 

Forum de discussion en Anglais : https://www.Spooky2.com/forums/ 

 

Site de références : https://www.Spooky2-mall.com/ 

https://odysee.com/@spooky2france:6
https://www.youtube.com/@spooky2francais27
http://www.spooky2videos.com/
https://www.facebook.com/groups/spooky2francais
https://www.facebook.com/groups/spooky2
https://www.spooky2.fr/
https://www.spooky2.com/
https://www.spooky2.com/forums/
https://www.spooky2-mall.com/
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3 Recommandations importantes 
Il est inutile dôactionner les boutons des g®n®rateurs lorsque les générateurs sont connectés à l'ordinateur à l'exception des boutons Marche/Arrêt. 

Le générateur GX offre la possibilité de travailler en autonome, sans être connecté à l'ordinateur. Dans cette situation uniquement, vous aurez à 

manipuler les boutons. 

Buvez de l'eau pure, beaucoup d'eau pure. Idéalement, buvez autant avant midi que pendant le reste de la journée. Une bonne hydratation permet 

dô®vacuer plus rapidement de votre corps les toxines et les r®sidus dôorganismes morts, et cela am®liore votre conductivit® ®lectrique. 

4 Configuration requise 
PC : Spooky2 a été conçu pour être utilisé avec Windows XP, mais il fonctionne aussi parfaitement sous Windows 7, Windows 8.1, Windows 10 et 

Windows 11. La connexion entre le PC et le(s) générateur(s) de fréquences se fait par USB 2.0 ou supérieur. 

Mac/Linux  : Il n'y a pas de version Mac ou Linux disponible. La recommandation est dôutiliser un PC d'occasion sous Windows et dôy dédier 

l'exécution de Spooky2. Une telle machine de seconde main est disponible à peu de frais. Comme beaucoup d'entre vous utiliseront Spooky2 sur de 

longues durées, cela reste la meilleure solution. 
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5 Le système Rife Spooky2 
Ci-dessous sont présentés les éléments qui composent un système Rife Spooky2. Tous ces éléments, et d'autres encore, sont disponibles sur le site 

https://www.Spooky2-mall.com ou en français sur la boutique de https://www.Spooky2.fr. 

Générateurs de fréquences GeneratorX et GeneratorX-Pro 

 

Le GeneratorX-Pro est le 

générateur de fréquence 

le plus puissant du 

monde, débordant de 

fonctionnalités. Les 

composants 

électroniques du 

GeneratorX-Pro sont 

plus modernes que ceux 

du GeneratorX, mais ils  

fonctionnent de manière identique. Aucune distinction ne sera faite 

dans la suite de ce document. Le générateur GX désignera 

indifféremment le GeneratorX ou le GeneratorX-Pro. 

Le générateur GX contient 2 générateurs de fonction, chacun avec 2 

sorties. Il possède aussi une fonction complète de biofeedback. Le GX 

peut fonctionner jusqu'à 40 MHz avec n'importe quelle forme d'onde, et 

peut également charger jusqu'à 30 programmes issus du logiciel 

Spooky2 afin de fonctionner de façon autonome, sans ordinateur. 

Générateur de fréquences Spooky2-XM  

 

Ce générateur est vendu avec 

son transformateur pour 

l'alimentation et un câble 

USB. 

Spooky-Remote v2.0 

 

Utilisé pour le traitement à distance. 

Spooky-Boost 3.1 

 

Ce mélangeur intelligent de signal 

peut quadrupler la puissance pour 

le mode contact, et doubler la 

puissance pour le mode à distance. 

Il propose des sorties directes pour 

OUT1 et OUT2, des sorties  

mélangées pleine puissance et une sortie optimisée pour la fabrication 

d'argent colloïdal de haute qualité. 

TENS 

 

Utilisés pour des traitements en 

mode contact. Ils se collent à 

peau et se connectent sur le 

g®n®rateur ¨ lôaide des câbles 

TENS 

  

https://www.spooky2.fr/
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Spooky Cylindres pour mains 

 

Utilisés pour des traitements 

en mode contact. Ils se 

connectent ¨ lôaide des câbles 

TENS.  

Spooky Cold Laser 

  

Utilisé pour des traitements locaux, pour transmettre des fréquences par 

des diodes LASER Attention, du fait que la lumière émise par le laser 

est cohérente, il est essentiel de ne jamais la regarder directement. Il est 

recommandé de porter des lunettes aux verres filtrants afin de protéger 

les yeux. 

Spooky Cold Laser est disponible en deux modèles, bracelet et 

jumeaux. 

Bobine PEMF (Pulsed Electro-Magnetic Field) 

 

Utilisée pour des traitements 

locaux, cet accessoire crée un 

champ électromagnétique 

puissant, particulièrement utile 

pour aider à la régénération des 

cellules. 
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Spooky-Central 

 
Le Spooky-Central permet d'alimenter des dispositifs de tube plasma de 

type droit ou phanotron pouvant émettre jusqu'à une fréquence de 3.5 

MHz sans utiliser de fréquence porteuse fixe, inutile et potentiellement 

dangereuse. 

Ce boîtier intègre en plus du plasma une transmission par ultrason, une 

transmission par champ électromagnétique pulsé (PEMF, Pulsed 

ElectroMagnetic Field) et aussi une transmission par électrode adhésive 

(mode Contact) capable d'une vraie électroporation cellulaire 

réversible. 

Toutes ces fonctions peuvent être utilisées ensemble ou séparément. 

 

 

 

Le Spooky-Central est piloté par un générateur Spooky2 qui lui fournit 

le signal fréquentiel. Il est vivement recommandé d'utiliser un second 

générateur pour exécuter des programmes de désintoxication ou de 

soutien en mode à distance pendant et après les séances à plasma. 
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Tubes plasma 

Le Spooky-Central peut alimenter des dispositifs de tube plasma de 

type droit ou phanotron afin de transmettre les fréquences pour les 

soins.  

Spooky Plasma Tube Droit 

Le tube plasma est enfermé à l'intérieur d'un tube en polycarbonate 

incassable, pour une manipulation aisée et une grande sécurité d'usage. 

 

 

 

Spooky Plasma Tube Phanotron  

Le tube phanotron fournit un signal plus puissant et plus localisé que le 

tube droit. Il est fabriqué avec un verre très résistant. 

 

Le tube Phanotron doit être orienté vers la zone à traiter. Sur la photo 

ci-dessus, le disque de gauche ¨ lôint®rieur de la boule est vertical, le 

disque de droite est incliné. Dans cette configuration, le plasma est 

orienté vers le haut de la page. 
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Spooky2-Scalar 

Spooky2 Scalar est un dispositif scalaire qui peut fournir trois méthodes 

différentes de soin avec des ondes scalaires : scalaire pur, scalaire 

moléculaire et scalaire de Rife. Vous pouvez choisir parmi ces modes 

celui qui convient le mieux à vos besoins. 

 
 

Spooky2 Scalar nécessite un dispositif transmetteur et un dispositif 

récepteur. Les deux valises sont reliées l'une à l'autre avec un câble. Un 

champ scalaire n'est produit que lorsque les deux dispositifs sont 

syntonisés. Ils deviennent couplés, étant alors une entité unique ; l'un 

transmet des signaux électriques standard, et l'autre renvoie les signaux 

sous la forme d'un flux scalaire. Les couvercles deviennent des 

antennes émettrices d'énergie scalaire, et un champ scalaire se crée 

entre eux. Le chemin de retour est l'espace entre les couvercles. La 

personne traitée se place entre le transmetteur et le récepteur, et elle 

devient à son tour un récepteur accordé. 

 

 

Scalaire pur 

C'est la façon la plus simple d'appliquer l'énergie scalaire car il n'y a 

rien d'autre à faire que de mettre en fonctionnement le dispositif. 

Syntonisez le Spooky2 Scalar, puis asseyez-vous ou couchez-vous entre 

le transmetteur et le récepteur. L'énergie scalaire pure s'écoule ensuite 

entre le transmetteur et le récepteur, au travers de vous. 

Scalaire moléculaire 

Le signal scalaire peut être amélioré en plaçant une substance sur la 

bobine réceptrice. Les molécules dans l'échantillon vont informer le 

signal entre les valises et vous obtenez l'effet curatif du produit 

chimique. La substance peut être des huiles essentielles ou des 

médicaments. Par exemple, vous pouvez placer de l'huile essentielle de 

menthe poivrée sur la bobine réceptrice et vous obtiendrez ses bienfaits. 

Des études scientifiques ont prouvé que l'information seule peut causer 

la destruction des pathogènes. Les cellules cancéreuses empoisonnées 

sur la bobine réceptrice induiront la mort des cellules cancéreuses de 

votre corps. L'information des cellules mourantes est transmise à vos 

cellules cancéreuses internes, et elles meurent également. 

Scalaire Rife 

La troisième façon d'utiliser les ondes scalaires est la modulation avec 

des fréquences de Rife. Cela combine les découvertes de Royal Rife et 

de Nikola Tesla. Royal Rife a constaté que les pathogènes vibrent à une 

fréquence particulière. Spooky2 Scalar peut appliquer cette fréquence 

en utilisant des ondes scalaires comme porteuses. Seul Spooky2 Scalar 

peut moduler les fréquences originales de Royal Rife. Cela transforme 

Spooky2 Scalar en la machine de Rife la plus avancée au monde. 

Après avoir connecté un générateur Spooky au connecteur "BNC" de la 

valise du transmetteur, syntoniser le Spooky Scalar. Asseyez-vous entre 

le transmetteur et le récepteur pendant le déroulement du soin. Le 

Spooky2 Scalar accepte n'importe quelle fréquence de la base de 

données très riche de Spooky. 
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Attention !  
Pour utiliser le système Rife Spooky2, vous DEVEZ  : 

 

o Toujours brancher le générateur Spooky2 sur le secteur avant de l'utiliser. 

o Ne jamais débrancher le câble USB pendant que le générateur fonctionne. Il faut 

toujours arrêter le soin en cours puis éteindre le générateur avant de le débrancher. 

o Assurez-vous que les connexions ne peuvent pas accidentellement être secouées ou 

cognées par l'aspirateur, le balai, des animaux curieux, ce qui provoquerait des 

déconnexions intempestives. 

 

Le non-respect de ces précautions, à tout moment, peut entraîner des dommages à 

votre générateur. 

 

Pour lôutilisation du Spooky Central, reportez-vous au chapitre 6.8 pour prendre 

connaissance des précautions complémentaires. 
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6 Branchement des éléments 

6.1 Branchements électrique s 
La puissance électrique nécessaire pour le fonctionnement des générateurs de Spooky2 provient de votre fournisseur dô®lectricit® (EDF ou autre). Il ne 

faut pas compter sur celle de votre ordinateur via le port USB. Les générateurs ont été conçus pour être alimentés par une prise de courant murale en 

230 Volts. 

Branchez le petit connecteur mâle (fiche) de l'extrémité du cordon d'alimentation dans l'emplacement femelle situé 

sur le côté du générateur et assurez-vous que le connecteur est enclenché à fond (petit clic). 

Attention, les éléments Spooky2 (générateurs, scalar) n'ont pas tous la même tension (Volts) de fonctionnement. 

N'intervertissez pas les transformateurs. Vous risqueriez d'endommager vos appareils.  

Ensuite, branchez la prise de courant du transformateur de l'autre extrémité du cordon sur le 230V. 

 

Si vous connectez plusieurs générateurs Spooky2, vous aurez besoin de vous 

munir d'un ou de plusieurs blocs multiprises (idéalement avec protection de type 

parafoudre et surtension) que vous brancherez sur une prise murale pour 

alimenter vos appareils. Connectez chaque générateur tour à tour.  

 

Selon la disposition des fiches du transformateur et l'ergonomie du bloc 

multiprises, vous ne pourrez pas toujours brancher tous les transformateurs sur 

un seul bloc, même si le bloc comporte suffisamment d'emplacements. 

 

Si vous avez plusieurs générateurs Spooky2-XM à connecter, munissez-vous 

d'une alimentation 5V à 4 sorties qui permet de simplifier les connectiques. 
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6.2 Branchements USB 
Ensuite, prenez le câble USB fourni avec le générateur et connectez la terminaison "carrée" dans l'emplacement situé sur le côté du générateur. 

 

Les fiches "carré" mâle (pour le câble) et femelle (pour le générateur) sont biseautées de sorte 

qu'elles ne peuvent être assemblées que si c'est présenté dans le bon sens. Théoriquement, il 

ne devrait pas être possible d'enfoncer la fiche dans le mauvais sens.  

Connectez l'autre extrémité plate du câble USB à votre ordinateur, ou à un bloc multi-USB. 

Ici aussi, la conception de la fiche plate impose un sens de branchement. 

 

Une fois le câble USB enfoncé, c'est normal de voir encore du métal entre le plastique du 

câble et le générateur ou l'ordinateur. Il est inutile de forcer plus que nécessaire. 

Vous pouvez utiliser un hub USB si vous avez plus de générateurs que de ports USB sur 

votre ordinateur. Choisissez un hub USB alimenté sur le secteur. Un hub USB 10 ports est 

disponible à l'achat sur le site www.spooky2.fr (https://www.spooky2.fr/product/spooky-

hub-10-ports-usb-3-0/). 

 

https://www.spooky2.fr/product/spooky-hub-10-ports-usb-3-0/
https://www.spooky2.fr/product/spooky-hub-10-ports-usb-3-0/
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6.3 Branchement  d'un générateur Spooky2 
Il faut dans l'ordre 

- Alimenter électriquement le générateur 

- Démarrer électriquement le générateur 

- Relier le générateur et l'ordinateur avec le câble USB 

- L'ordinateur peut être allumé ou éteint pendant les manipulations précédentes 

Démarrer le logiciel Spooky2 une fois tous les générateurs démarrés et connectés 
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6.4 Branchement Spooky-Boost (mélangeur des sorties OUT1 et OUT2) 
Le Spooky2-Boost se connecte sur les sorties OUT1 et OUT2 du générateur. Une fois en place, 

le générateur posé doit être bien à plat. S'il est incliné, c'est que le boost a été inversé. Il faut 

alors le rebrancher dans l'autre sens. Une fois le boost en place, les 6 connectiques nouvelles 

doivent se présenter comme sur la photo, 4 alignées sur la rangée du haut, 2 sur la rangée du 

bas. 

Les bagues circulaires permettant la connexion des éléments se nomment BNC. Ces bagues 

permettent un maintien fort grâce au quart de tour de la bague. Une légère pression dans le sens 

de la bague libère sa rotation. 

BNC sont les initiales de "Bayonet NeillïConcelman", ou connectique par "Baïonnette" dont les 

concepteurs sont messieurs Neill et Concelman. 
 

6.5 Branchement Spooky-Remote - mode Remote 
Le Spooky Remote se connecte à la sortie BN (BioNorth) du Spooky-Boost. La sortie MN n'est plus utilisée (voir chapitre 18.6). 

  

Avec un câble droit  (https://cablematic.com/fr/produits/rg58-bnc-coaxial-male-a-male-bnc-25cm-BN001 ou 

https://www.thomann.de/fr/pro_snake_bncleitung_025m.htm), il est aussi possible de connecter le Spooky Remote directement à la sortie OUT1.  

https://cablematic.com/fr/produits/rg58-bnc-coaxial-male-a-male-bnc-25cm-BN001
https://www.thomann.de/fr/pro_snake_bncleitung_025m.htm
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6.6 Branchement Electrodes - mode contact 
 

Vous aurez besoin d'un câble TENS (Transcutaneous Electrical Neural Stimulation) pour connecter les 

électrodes. Le câble TENS possède une fiche BNC mâle et de 2 embouts fins. 

 

 

Branchez la fiche BNC sur la sortie "HIGH 

POWER CONTACT" de votre Spooky-

Boost. 
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La connexion aux autres équipements de 

contact est similaire 

 

Vous pouvez connecter la bague BNC du câble de liaison à la sortie OUT1, OUT2 ou COLLOIDAL SILVER de votre générateur / boost. Vous aurez 

moins de puissance, ce qui est utile si vous êtes sensible au courant. 
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6.7 Branchement Bobine PEMF - mode COIL 
Une bobine permet de créer localement un champ électromagnétique pulsé 

(PEMF Pulsed Electro-Magnetic Field). Ce type de transmission de signal 

est très polyvalent, et permet de traiter des problèmes de type migraines, 

lésions des tissus mous et fractures en stimulant la régénération des cellules. 

Bien que n'importe quel programme des bases de données puisse être utilisé, 

ce n'est pas un remplaçant systématique au mode contact.  

 

 

La bobine est livrée en standard dans le kit essentiel GX. Elle se 

connecte à la sortie HIGH-POWER-CONTACT du Spooky2-Boost. 

Il faut orienter la face notée BN (BioNorth) vers la peau. La bobine peut 

être mise en contact direct avec la peau du corps car elle ne chauffe pas. 

Ce type de transmission ne convient pas aux personnes porteuses dôun 

stimulateur cardiaque ou dôautres implants ®lectroniques 

La bobine PEMF est aussi utilisable pour imprimer des fréquences sur 

l'eau. 
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6.8 Branchement Cold Laser 
Il est possible d'utiliser des diodes LASER (Light  Amplification by Stimulated Emission of Radiation, rayonnement spatialement et temporellement 

cohérent).  

Le rayonnement des diodes laser est dit froid (cold) car la puissance du signal est faible : il ne chauffera pas les tissus, pas même au contact de la peau.  

 

Spooky Cold Laser est disponible en deux modèles. 

Spooky Cold Laser Wrist (wrist pour poignet) Spooky Cold Laser Twin (twin  pour le dédoublement, jumelage du 

dispositif) 

 

 

S'utilise essentiellement au poignet gauche, pour transmettre des 

fréquences au sang et canal carpien. 

S'utilise essentiellement au niveau des narines, nombril, oreille, pli 

inguinal ou pour des usages de type acupuncture. Pensez à porter des 

lunettes filtantes pour les soins proches du visage. 

Le Spooky Cold Laser se connecte sur la sortie OUT1 (du Spooky boost ou du générateur). Il ne faut surtout pas utiliser la sortie du Spooky boost qui 

mélange OUT1 avec OUT2 (HIGH PWR CONTACT ou COLLOIDAL SILVER), car cela ferait trop de puissance et détériorerait irrémédiablement le 

dispositif.  
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Attention, du fait que la lumière émise par le laser est cohérente, il est essentiel de ne jamais la regarder directement. Il est recommandé de porter des 

lunettes aux verres filtrants afin de protéger les yeux, en particulier si vous manipulez le Spooky Cold Laser Twin, souvent proche du visage. Une paire 

de lunettes est fournie avec les diodes laser. 
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6.9 Branchement  Spooky-Central   

ATTENTION  

Pour éviter d'endommager votre boîtier plasma, il faut IMPERATIVEMENT  respecter les consignes suivantes: 

o Avant de démarrer électriquement le boîtier plasma, connectez toujours AVANT  

- les fiches hautes tensions ¨ l'arri¯re de lôappareil. Ce sont les fiches qui alimentent votre Tube plasma droit ou Tube phanotron 

- le générateur Spooky2-XM ou Spooky2 GeneratorX 

o Pour le Spooky-Central uniquement, connectez toujours AVANT chacun des éléments que vous utiliserez pendant le soin (la bobine PEMF, 

le transducteur acoustique et les électrodes du mode contact). Si vous êtes certain de ne pas utiliser un ou plusieurs de ces éléments, vous 

pouvez ne pas le(s) brancher. Si vous changez d'avis et que tout compte fait, vous souhaitez utiliser un des éléments non connecté, 

ETEIGNEZ le Spooky-Central et alors seulement, connectez l'élément. 

o Ne déconnectez JAMAIS un élément lorsque boîtier plasma est allumé. Il faut mettre l'interrupteur du boîtier plasma sur OFF et ensuite 

seulement déconnecter l'élément. 

o L'interrupteur pour l'alimentation sur secteur du boîtier plasma est situé à l'arrière de l'appareil. Lorsque le boîtier est démarré l'interrupteur 

s'allume d'une couleur orangée et vous pouvez entendre un ventilateur. 

o Il est possible et fortement recommandé de paramétrer le logiciel pour indiquer quel générateur est connecté sur l'amplificateur plasma, ceci 

afin de protéger le matériel. Vous trouverez comment procéder en poursuivant la lecture. 

Réglage logiciel 

Afin de ne pas endommager le Plasma, il faut IMPERATIVEMENT  que les 2 sorties OUT1 et OUT2 des générateurs Spooky2 fournissent une 

amplitude ¨ 10 Volts avec uniquement la partie positive de la forme dôonde (®quivalent 5 Volts avec 100% dôoffset). 

Les sorties OUT1 et OUT2 seront respectivement connectées aux entrées Input  et Modulation  sur Spooky-Central. 

Il est recommandé de partir des préréglages contenus dans les collections "Plasma" de l'onglet Presets et de protéger électriquement le Spooky-

Central en cliquant droit sur le bouton du générateur, comme décrit page suivante. 
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Le préréglage "\Shell (Empty) Presets\Plasma\Spooky Plasma Entrainment 

and Healing (P) - JW" force une amplitude de 10 Volts et un Offset à 0% 

mais ne conserve que la partie positive du signal. Cela permet de respecter 

les contraintes matérielles du plasma, 5 Volts de tension positive aux 

sorties OUT1 et OUT2. 

 

Il est possible et recommandé d'indiquer au logiciel Spooky quôun 

générateur est dédié au Spooky-Central en cliquant avec le bouton droit de 

la souris sur son bouton dans l'onglet Control  (g®n®rateur ¨ lôarr°t). Une 

fenêtre demande alors si votre Spooky-Central est toujours connecté au  

 

générateur (dans la capture, c'est le générateur 13 qui est concerné). Après avoir cliqué sur Oui, le 

générateur est identifié avec un texte en gras et la photo représentant le mat®riel dans lôonglet 

"Control" zone "Special Function" affiche un Spooky-Central. 

 ou  

 

Par la suite, m°me en cas dôerreur dans les param®trages (mauvaise amplitude ou offset), en cliquant sur ce g®n®rateur identifié pour Spooky-Central, 

les paramètres sont modifiés afin de ne pas endommager votre matériel. Si vous changez votre configuration et que le Spooky-Central n'est plus 

connecté sur le générateur qui lui était dédié auparavant, il suffit de cliquer avec le bouton droit de la souris sur ce générateur, et de répondre Non. 
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Remarques importantes 

- L'énergie dégagée par le plasma peut perturber votre ordinateur, à cause des émissions électromagnétiques (l'ordinateur risque de se figer, mais 

c'est normalement sans dommage). En fait, cela concerne tous les appareils électriques, et il est nécessaire d'éloigner autant que possible le 

boîtier plasma de tout appareil, générateurs Spooky2, ordinateur, etc. Pour se prémunir de ce désagrément, la recommandation est dôutiliser des 

câbles USB filtrants pour la liaison entre l'ordinateur et les générateurs Spooky2. Ces c©bles sont fournis lors de lôachat dôune solution plasma. 

- Garder les câbles blancs haute tension qui relient le boîtier plasma au tube éloignés l'un de l'autre. Les câbles ne doivent pas se croiser non plus, 

ceci afin d'éviter que la puissance qu'ils véhiculent ne s'auto-perturbe et que le signal qu'ils transportent ne soit altéré (du fait des hautes 

tensions, ces câbles blancs émettent eux aussi un champ électromagnétique assez fort).  

- Pour favoriser l'ionisation du tube plasma (pour favoriser son éclairage), utilisez des formes d'ondes et des signaux avec modulation. 

- Le pourcentage de modulation du plasma est équivalent à 100 auquel est soustraite la modulation d'entrée. 

- Les tubes plasma requièrent une période de chauffe pour atteindre leur niveau de performance optimal. Pendant cette période, toutes les 

impuretés résiduelles dans le tube sont automatiquement neutralisées. 

- Utiliser les câbles "filtrants" fournis avec le plasma afin que les hautes fréquences ne remontent pas le long des câbles reliant l'ordinateur au 

générateur et le générateur au boîtier amplificateur.  

 
 

Pour effectuer les connexions du boîtier plasma, étalez tous les composants et câbles afin de bien les identifier.   
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1 - Connectez votre générateur Spooky2 

au secteur et démarrez-le électriquement. 

Branchez OUT1 sur Input , branchez 

OUT2 sur Modulation .  

Si le Spooky-Boost est connecté, utilisez 

les sorties OUT1 et OUT2 du mélangeur. 

N'utilisez pas les sorties MN, BN, HIGH 

PWR CONTACT ou COLLOIDAL 

SILVER. 

2 - Uniquement si vous souhaitez utiliser 

l'ultrasonic, pendant le soin, reliez le 

transducteur acoustique à son câble 

adaptateur court, puis branchez-le sur 

Utrasonic. 

3 - Uniquement si vous souhaitez utiliser 

le mode contact pendant le soin, connectez 

les électrodes cylindres (ou TENS) au 

câble TENS, puis branchez-le sur 

Contact. 

4 - Uniquement si vous souhaitez utiliser 

la bobine pendant le soin, branchez son 

connecteur sur Coil. 

3 et 4 ïSi vous nôutilisez aucun des 2 

dispositifs, mettez lôinterrupteur sur "Off", 

position haute. Si vous utilisez lôun ou 

lôautre, mettez-le sur "On", en position 

basse. 
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5 - Connectez votre Tube plasma ou 

phanatron sur les connectiques hautes 

tensions ¨ l'arri¯re de lôappareil. 

6 - Vérifiez que l'interrupteur est en 

position éteinte ("0" enfoncé, "1" relevé), 

puis branchez le câble d'alimentation à 

l'arrière du boîtier plasma et connectez-le 

au secteur.  

7 - Reliez le générateur Spooky2 à votre 

ordinateur en utilisant un câble USB (câble 

USB filtrant ou non). 

8 - Démarrez le boîtier plasma en 

actionnant l'interrupteur ("0" relevé, "1" 

enfoncé). Le témoin d'alimentation orange 

s'allumera. 
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Dispositifs de type plasma  

Le Spooky Plasma Tube Droit et le Spooky Plasma Tube Phanotron sont directement utilisables sur le Spooky-Central. 

  
Spooky Plasma Tube Droit Spooky Plasma Tube Phanotron 

 

Le tube Phanotron doit être orienté vers la zone à traiter. Sur la photo ci-

dessus, le disque de gauche ¨ lôint®rieur de la boule est vertical, le disque 

de droite est incliné. Dans cette configuration, le plasma est orienté vers 

le haut de la page. 

 

 

 

Si vous avez acquis un amplificateur pour plasma et un tube de Ralph Hartwell, suivez les instructions fournies pour l'utiliser avec Spooky2. Ces 

instructions ne seront pas reprises ici. 
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6.10 Branchement Spooky Scalar 
Le branchement s'effectue en 5 étapes : 

- Placez le transmetteur et le récepteur de part et d'autre d'une chaise ou d'un lit. Le 

transmetteur et le récepteur doivent être le plus alignés possible, leurs couvercles "dos à dos". 

- Connectez le transformateur 12 Volts sur la fiche d'alimentation du Transmetteur. 

- Reliez les 2 valises par le câble de de liaison, qui se connecte sur les fiches "link" sur le 

Transmetteur et le Récepteur. 

- Reliez la sortie OUT1 du générateur (XM ou GX) à la fiche BNC de la valise Transmetteur 

par le câble BNC-BNC long de 2 à 3 mètres. 

- Tournez l'interrupteur en position ON puis ajustez la fréquence du générateur intégré au 

transmetteur pour établir la syntonisation. 

 

Tout comme une radio, Spooky2-Scalar nécessite une syntonisation. Cette syntonisation est nécessaire pour que le transmetteur et le récepteur soient 

liés. C'est uniquement lorsque les 2 valises sont syntonisées que l'onde scalaire est présente. Pour réaliser cet ajustement, tournez le bouton de réglage 

de fréquence dans le sens inverse des aiguilles d'une montre jusqu'à ce que la LED rouge de la valise Transmitter sôallume ¨ son premier maximum 

dôintensit®. 

 

Remarque importante : La fréquence d'ajustement pour syntoniser le dispositif se situe entre 5.5 MHz et 7 MHz. Cette fréquence est à déterminer à 

chaque fois que vous branchez le dispositif. Ce ne sera pas forcément la même valeur que celle d'un précédent réglage, même si les valises n'ont pas 

changé de place. 
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7 Installation du logiciel 
Après avoir téléchargé le fichier .ZIP du programme d'installation (il est téléchargeable sous https://www.Spooky2.fr/downloadspage/ dans la section 

LOGICIEL), ouvrez-le .ZIP et double-cliquez sur le programme .EXE.  

Vous aurez probablement des notifications Windows liées ¨ la protection de votre syst¯me dôexploitation (droits administrateur, provenance inconnue 

du programme dôinstallation, antivirus, etc.). Lisez tranquillement ces messages dôinformation pour r®pondre afin de permettre lôinstallation de 

Spooky2. Il peut être nécessaire de désactiver temporairement votre antivirus. 

Vous verrez la s®rie dô®crans suivante : 

 

Remarque : si vous avez déjà installé Spooky2, ne cherchez 

pas à le désinstaller. Lancez la nouvelle installation. 

Cela n'affectera pas vos propres fichiers et l'installation sera 

plus facile, plus efficace, et tout aussi infaillible. 

Ici, l'installeur décompresse ses fichiers. 

 

Ensuite, vous voyez la fenêtre de sélection de la langue. 

 

Choisissez votre language d'installation, puis cliquez sur OK. 

  

https://www.spooky2.fr/downloadspage/
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Le programme d'installation commence. 

Cliquez sur Suivant> 

 

Page de contrat de licence. Choisissez "Oui - J'accepte les termes de 

la licence!". 

Puis cliquez sur Suivant> 
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Répertoire de destination (C:\Spooky2) - acceptez le choix proposé 

ou cliquez sur "Parcouriré" pour en choisir un autre. 

Puis cliquez sur Suivant> 

 

A cet écran, vous avez la possibilité de sauvegarder le programme Spooky2 qui 

serait déjà installé.  

Si vous choisissez Oui, une sauvegarde de la précédente version est faite sous le 

répertoire C:\Spooky2_Bak. A la fin de cette sauvegarde, vous verrez peut-être 

(c'est rapide) une autre fenêtre indiquant qu'une copie de vos fichiers personnels 

s'effectue. 

Si vous choisissez Non, le logiciel ne sera pas sauvegardé mais vos données 

(bases CUST, BFB) et autres données propres à votre utilisation précédente de 

Spooky2 seront copiées et disponibles dans la nouvelle version. 

Il n'est pas utile de sauvegarder les précédentes versions de Spooky2, vous 

pouvez cliquer sur "Non" 
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Les fichiers de Spooky2 sont en cours de copie sur votre disque dur. 

Cette phase est parfois longue, en particulier lors d'une mise à jour.  

Lorsque ce sera fini, l'écran ci-après apparaîtra : 

 

 

Votre logiciel Spooky2 est installé. 

Vous pouvez choisir de cocher la case "Oui" pour démarrer le logiciel après 

avoir cliqué sur Terminer 
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7.1 Installation des pilotes 
Lorsque vous démarrez Spooky2 pour la toute première fois, une fenêtre de recherche des périphériques se lance et Spooky2 indique qu'il ne trouve pas 

de générateurs. Il vous propose alors d'installer les gestionnaires matériels (pilote ou driver). 

Vous aurez probablement des notifications Windows li®es ¨ la protection de votre syst¯me dôexploitation (droits administrateur, provenance inconnue 

du programme dôinstallation, antivirus, etc.). Lisez tranquillement ces messages dôinformation pour r®pondre afin de permettre lôinstallation des 

pilotes. Il sera peut-être nécessaire de désactiver temporairement votre antivirus. 

A la fin de l'installation des drivers, il est recommandé de redémarrer l'ordinateur. 

 

 

Remarque : Vous aurez le même comportement si vous ne connectez aucun générateur à l'ordinateur.  

- Clic sur "Non" ouvrira Spooky2 en mode test.  

- Clic sur "Annuler" stoppera le démarrage de Spooky, afin de vous permettre de brancher ou 

démarrer vos générateurs. 

- Clic sur "Oui" et les pilotes seront installés. 

 

Cliquez sur "Oui" pour lancer la procédure d'installation des pilotes des générateurs GX et Spooky2-XM.  

Quatre pilotes seront installés : CP210x, CH340, FTDI CDM , CH342. Les captures des 4 pages suivantes donnent les détails de chacun d'eux. 
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Installation du pilote Spooky2-XM CP210x 

Ecran 1/3 d'installation du pilote CP210x 

 
L'installeur de pilote se lance. 

Cliquez sur Suivant> 

Ecran 2/3 d'installation du pilote CP210x 

 
Page "Contrat de licence" - sélectionnez "J'accepte les termes de ce 

contrat". 

Puis cliquez sur Suivant> 

Ecran 3/3 d'installation du pilote CP210x 

 

L'installation est finie. 

Cliquez sur Terminer 
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Installation du pilote Spooky2-XM CH340 

Ecran 1/3 d'installation du pilote CH340 

L'installeur de pilote se lance. 

 
Cliquez sur INSTALL 

Ecran 2/3 d'installation du pilote CH340 

après quelques écrans intermédiaires, vous obtenez la fenêtre suivante 

 
Cliquez sur OK  

Ecran 3/3 d'installation du pilote CH340 

récapitulatif  

 

Cliquez sur la croix (X) en haut à droite de la fenêtre 
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Installation du pilote pour le générateur GX FTDI CDM  

Ecran 1/4 d'installation du pilote FTDI CDM  

 
L'installeur de pilote se lance. 

Cliquez sur Extract> 

Ecran 2/4 d'installation du pilote FTDI CDM  

 
Cliquez sur Suivant> 

Ecran 3/4 d'installation du pilote FTDI CDM  

 

Page "Contrat de licence" - sélectionnez "J'accepte les termes de ce 

contrat". 

Puis cliquez sur Suivant> 

Ecran 4/4 d'installation du pilote FTDI CDM  

 
L'installation est finie. 

Cliquez sur Terminer 
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Installation du pilote pour le générateur GX CH342 

Ecran 1/3 d'installation du pilote CH342 

 
Cliquez sur INSTALL 

Ecran 2/3 d'installation du pilote CH342 

 
Cliquez sur OK 

Ecran 3/3 d'installation du pilote CH342 

 

Cliquez sur la croix (X) en haut à droite de la fenêtre 
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7.2 Premier démarrage de Spooky2 
Après avoir connecté et démarré vos générateurs, vous pouvez démarrer Spooky2. 

Une fenêtre de recherche de vos générateurs (Searching for generators) 

avec une barre de progression indique lôavancement de la scrutation 

parmi les 127 possibilités. 

A chaque générateur découvert, le nombre entre parenthèses augmente. 

Un générateur GX ajoutera 2 générateurs. Un générateur XM rajoutera 

1.  

Ensuite, une fenêtre de chargement des bases de données (Loading 

Databases) indique le nombre de programmes chargés dans Spooky2 

 

Une fen°tre de chargement de lôencyclop®die des maladies (Loading 

Encyclopedia) indique le nombre de références chargées dans le 

logiciel 

 

Et enfin, une fenêtre vous indique que vous êtes en mode "Normal". 

Cette fenêtre précise comment basculer (Toggle) dans l'autre mode, le 

mode "Advanced". 

Vous devez cliquer sur OK pour finaliser le démarrage du logiciel.  
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7.3 Démarrage de Spooky2 en mode Normal 
Au tout premier lancement du logiciel Spooky2, vous serez dans un mode 

d'utilisation dit "normal". Dans ce mode, les fonctions avancées de Spooky2 seront 

masquées. Vous n'aurez pas accès aux réglages de répétitions, paramètres, etc. 

Le logiciel se présente alors sous la forme des 4 onglets "Presets", "Programs", 

"Control" et "Errors". 
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Ce mode "normal" ne sera pas celui qui sera présenté dans ce guide. Toutes les 

captures d'écran qui suivent ces pages sont celles du mode avancé. Pour passer 

d'un mode à un autre, du mode "Normal" au mode "Advanced" (avancé) ou 

l'inverse, il faut aller dans le menu "Utils" et cliquer sur la ligne "Toggle Avanced 

Features" (Bascule fonctions avancées). 
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7.4 Démarrage de Spooky2 en mode avancé 

 

Vous verrez ensuite une fenêtre similaire à la capture à gauche. Elle 

comprend 7 onglets, Presets (préréglages), Programs (programmes), 

Settings (paramètres), Control  (contrôle), System (système), Internet  

(internet) et Errors  (erreur). 

 

Cliquez sur l'onglet Control  afin de visualiser le nombre de générateurs 

détectés par Spooky2. 

Le générateur "VG" (pour Virtual Generator , situé en bas de la 

capture) est un générateur virtuel qui ne correspond à aucun générateur 

physique. Seuls les générateurs entourés en vert vous importent. Vous 

pouvez piloter jusqu'à 127 générateurs avec votre système. En bas à 

gauche, le compteur GC (Generator Count) indique le nombre de 

générateurs. 

Si l'écran affiche le nombre attendu de générateurs, cela indique que 

votre plateforme est prête à être utilisée et vous pouvez passer à la 

section suivante. 

Cependant, tous les ordinateurs ne sont pas configurés à l'identique 

(parfois même ils ne le sont pas convenablement), et il est donc 

possible que vous n'obteniez pas le résultat espéré (pas assez de 

générateurs ou 96 si vous passez en mode "test"). Les pages suivantes 

décrivent de telles situations et vous aident à en sortir. 
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7.5 En cas de générateur(s) non détecté(s)  
Le chapitre qui suit d®crit ce quôil faut faire lorsque le logiciel Spooky2 ne détecte pas votre ou vos 

générateur(s). Cela se traduit au démarrage du logiciel par la boîte de dialogue à droite. 

- La réponse "Oui" réinstalle les drivers 

- La réponse "Non" termine le démarrage de Spooky2, et le lance en mode test, avec 96 faux 

générateurs. 

- La réponse "Annuler" interrompt le lancement de Spooky2. Côest la bonne r®ponse si vous 

aviez oublié de connecter et démarrer votre matériel. Après correction du problème, vous 

pourrez relancer Spooky2. 

Remarque : Ne lisez la suite de ce chapitre que si le logiciel Spooky2 ne détecte pas vos générateurs. 

 

7.5.1 Générateur  GX 
Le générateur GX n'est pas toujours immédiatement reconnu par l'ordinateur. Il faut alors faire les actions suivantes sur le générateur : débrancher le 

câble USB, l'éteindre en appuyant sur son bouton « power », le rallumer en appuyant de-nouveau sur le même bouton « power », rebrancher le câble 

USB pour qu'il soit pleinement utilisable. Si le logiciel Spooky2 est déjà démarré, un clic dans le menu déroulant sur "Utils" puis la ligne "Rescan 

Devices" est alors nécessaire. 

7.5.2 Vérification des connexions 
Voici les premi¯res pistes ¨ explorer afin dô®carter un simple probl¯me de connectique 

- Si vous poss®dez plusieurs g®n®rateurs, ne les branchez que lôun apr¯s lôautre, et ¨ chaque fois, testez en lançant le logiciel Spooky2. 

- V®rifiez que les c©bles USB sont convenablement branch®s. Nôh®sitez pas ¨ tester en intervertissant les c©bles USB (ce sont les mêmes que 

ceux de lôimprimante). 

- Si vous utilisez un hub USB, débranchez-le pour vérifier si côest lui qui pose probl¯me. Nôutilisez que des hubs USB alimentés sur secteur. 

7.5.3 Redémarrage de l'ordinateur  
Si vous obtenez l'erreur "Runtime Error 8002: Invalid Port Number" qui est une erreur du système Windows, cela indique généralement que 

l'ordinateur ne sait pas bien ce qui est connecté à ses ports USB. Cela est habituellement résolu en redémarrant l'ordinateur. Si cela ne résout pas le 

problème, poursuivez la lecture de ce chapitre. 
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7.5.4 Installation des pilotes au démarrage de Spooky2 
Si vous obtenez le message "No generators were detected. Exit and install drivers?", cela indique peut-être que les pilotes logiciels nécessaires à 

Spooky2 pour communiquer avec le(s) générateur(s) ne sont pas installés correctement, voire pas du tout. Cliquez sur "Oui" et suivez les indications 

des captures d'écran du chapitre 7.1. 

7.5.5 Installation des pilotes depuis Spooky2 
Si vous avez lancé Spooky2 en mode test, vous avez alors 96 générateurs et le générateur virtuel "VG" (Virtual Generator). Pour (ré) installer les 

pilotes, il faut :  

 

- Cliquer dans le menu Utils et choisir la ligne Install Spooky2-

XM Drivers  ou Install GeneratorX drivers . 

- L'installateur démarre et vous mène vers une série d'écrans vus 

au chapitre 7.1. Lorsque ce sera fini, quittez Spooky2 et 

redémarrez l'ordinateur. Vous devriez alors voir les boutons rouges 

de vos générateurs. 

 

Si l'installeur de pilotes ne démarre pas ou s'il a démarré mais que 

les boutons rouges des g®n®rateurs nôapparaissent pas apr¯s le 

redémarrage, poursuivez la lecture de ce chapitre. 
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7.5.6 Vérification de l'installation des pilotes  

 

Les captures d'écrans ci-dessous sont celles d'un ordinateur sous Windows7. Pour tout 

autre système Windows, vous devrez vous adapter pour trouver l'outil équivalent. Les 

outils appelés ne sont pas usuels pour les utilisateurs. Faites-vous aider par une personne 

comp®tente en informatique si vous ne vous sentez pas ¨ lôaise avec les manipulations 

"systèmes". 

 

Pour corriger le problème, il est nécessaire d'observer ce qui se passe dans le 

gestionnaire de périphériques. Procédez comme décrit ci-dessous. 

 

Cliquez sur le menu "Démarrer" et en bas à gauche de la fenêtre, cliquez dans la zone 

"Rechercher les programmes et les fichiers", à gauche d'une petite loupe, et tapez 

"devmgmt.msc" (sans les guillemets). 

Dans la partie supérieure qui affiche les résultats de la recherche, il ne devrait y avoir 

qu'une seule ligne, comme dans la capture d'écran à gauche. 

Cliquez sur cette ligne. Une fenêtre de gestion des périphériques s'ouvrira.  
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Cherchez et cliquez sur "Ports (COM et LPT)" comme sur la capture. 

L'arborescence de navigation s'ouvrira pour montrer tous les périphériques de la 

catégorie.  

Les lignes "USB Serial Port" correspondent aux GeneratorX et les lignes "Silicon 

Labs CP210x USB to UART Bridge" aux générateurs Spooky2-XM. 

Si vous ne trouvez pas les lignes correspondantes à chacun de vos générateurs, 

regardez sous la rubrique "Autres périphériques". 

 

 
 

 

Si vous voyez des points d'exclamation dans l'une de ces rubriques, cela veut dire 

que les drivers ne sont pas installés correctement, et vous devrez les réinstaller. 

Vous n'aurez pas besoin de relancer toute la phase d'installation du logiciel. Il 

suffira juste de réinstaller les pilotes requis. 
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7.5.8 Suppression  des périphériques fantômes  
Pour faire une redécouverte matérielle des générateurs, ou en cas de 

problème d'identifiants des générateurs dans le logiciel Spooky2 

(identifiant qui changent d'un redémarrage à l'autre), suivre les 

consignes suivantes : 

- Démarrer l'ordinateur 

- Ne démarrer pas encore Spooky2 

- Ne brancher aucun générateur  

- Lancer Spooky2, accepter le mode test 

- Cliquer sur \utils\remove Unused Generator from Registry 

 

- Cliquer sur \Devices\Select all 

 

- Cliquer sur \devices\Remove selected 
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- Quitter l'outil "Device Cleanup Tool" (croix en haut à droite) 

- Cliquer sur \Utils\Install ----- drivers (GeneratorX puis 

Spooky2-XM ) 

 

- Démarrer (électriquement) le(s) générateur(s) 

- Connecter le(s) générateur(s) au PC par leur câble USB 

- Cliquer sur \Utils\rescan Devices 

 

- Contrôler le compteur "GC" (Generator Count, quantité de 

générateurs) en bas à gauche du logiciel et contrôler dans les 

onglets "Control" et "system" la découverte ou non des 

générateurs 
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- Il est aussi possible de contrôler de manière très fine en lançant 

l'utilitaire \Utils\Identify USB Devices 

 

- Il restera à interpréter l'écran d'après. Il faut prendre son temps 

et parcourir les arborescences ... 

 

7.5.9 Générateur  manquant  
Si vous avez par exemple 4 générateurs connectés, mais que seulement 3 sont visibles (3 générateurs/boutons rouges), cela implique certainement que 

la liaison USB présente un défaut. 

Afin d'identifier le problème, quittez Spooky2, débranchez un à un les générateurs, et redémarrez l'ordinateur. Après redémarrage, sans relancer 

Spooky2, branchez un à un les générateurs et observez l'activité des informations et alertes qui apparaissent près de l'horloge, en bas à droite de l'écran. 

Les messages vous informeront clairement si le chargement du pilote se passe bien, pour chacun des générateurs. 

En cas d'anomalie, commencez par changer le câble USB et si l'anomalie persiste, branchez le générateur sur un autre port USB de votre ordinateur. 

Dans la plupart des cas, cela permet d'identifier lôorigine de la panne : le port USB de l'ordinateur, le câble USB, une installation défectueuse du pilote 

ou le générateur. Si vous ne parvenez pas à identifier le problème, si vous le pouvez, empruntez un autre ordinateur et tentez l'installation sur cette 

nouvelle machine. Si tout se passe bien sur le nouvel ordinateur, côest donc que le syst¯me d'exploitation ou les ports USB du premier pr®sentent des 

défauts. La recherche de ce type de problème dépasse le cadre du présent manuel. 
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7.5.10 Spooky2-XM generator Spare Communication Board  

 

Ce module ne concerne que le générateur Spooky2-XM d'une précédente génération. 

Le module de communication USB d'un générateur est un composant électronique pouvant tomber en panne, en 

particulier si vous ne faites pas attention à l'ordre de branchement d'un générateur (il faut mettre sur le secteur puis 

démarrer le générateur avant de le brancher sur USB). Il est possible de réparer cette panne en installant une petite carte 

électronique de communication USB (ce composant nôest plus en vente, il faut donc compter sur votre stock). Le montage 

est relativement simple, et vous trouverez une vidéo expliquant comment faire en suivant ce lien : 

https://www.youtube.com/watch?v=2LYRTddBieI 

 

  

https://www.youtube.com/watch?v=2LYRTddBieI
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7.6 Paramétrages  de Windows (Microsoft)  
Il existe deux paramétrages importants dans Windows auxquels vous devez faire particulièrement attention lorsque vous utilisez Spooky2 : 

7.6.1 La mise en veille  
Si votre ordinateur est configuré pour passer en veille ou hiberner après un certain laps de temps sans activité de l'utilisateur, voici ce qui arrive : le 

contenu de la mémoire vive (RAM) est temporairement copié dans un fichier sur le disque dur puis le disque dur s'arrête - cela signifie que plus rien ne 

peut y être lu pour informer la mémoire vive. 

Ainsi, lorsque votre PC est en veille ou en hibernation, il ne fonctionne plus, tout comme une télévision en veille. En conséquence, Spooky2 cessera de 

transmettre les consignes nécessaires au(x) générateur(s) jusqu'au réveil du PC. Ce n'est pas ce que vous voulezé 

Pour éviter cela, au choix, 

- Démarrez le logiciel Spooky2, allez 

dans lôonglet "System" et cochez la case 

"Prevent Computer Hibernation". 

 

Note : L'activation de cette option 

empêchera l'ordinateur de passer en 

veille, mais empêchera aussi l'écran de 

s'estomper. 

 

Vous devez être dans le mode 

"Avanced" de Spooky2 pour voir 

l'onglet "System" (menu Utils\Toggle 

Advanced Features"). 
 

- Allez dans les options de mise en veille de l'ordinateur et désactivez l'hibernation (à l'exception du paramètre "extinction du moniteur"). 
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7.6.2 Redémarrage de l'ordinateur lors des mises à jour automatiques de Windows  
Si votre PC est également utilisé pour votre usage quotidien (Internet), sachez que les paramètres de base du système impliquent que Windows 

s'autorise à télécharger et installer automatiquement des mises à jour. Il peut alors fermer Spooky2, installer les mises à jour et redémarrer votre PC - ce 

qui interromprait votre séance de soin Spooky2 à votre insu. 

Si vous ne voulez pas perdre cette fonctionnalité d'auto-installation des mises à jour, et que vous voulez vous assurer que temporairement, les mises à 

jour automatiques ne se feront pas, vous pouvez simplement : 

¶ Désactiver la connexion réseau en éteignant votre modem/routeur/wifi, 

¶ Désactiver la connexion réseau en débranchant le câble réseau, 

¶ Désactiver la connexion réseau par le système d'exploitation, 

¶ Désactiver la connexion réseau en coupant le wifi depuis votre PC si votre PC est muni de ce type d'interrupteur, 

¶ Ou toute autre méthode possible. 
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8 Les différents types de traitement 
Avant d'utiliser Spooky2 pour traiter votre problème, vous devez considérer quelques points très importants. 

 

Souhaitez-vous détruire des germes pathogènes ou améliorer votre bien-être, soulager des symptômes ? 

Suivant la réponse à cette question, les paramétrages de la forme d'onde, ses caractéristiques (amplitude, variations, tremblements, etc.) seront 

affectées. 

 

Allez-vous utiliser la transmission par mode contact, à distance, laser, ou plasma ? 

Ici encore, le mode de transmission du signal affectera vos paramétrages. 

 

Votre pathologie est-elle identifiée ou bien le diagnostic nôa pas ®t® encore ®tabli ? 

Selon que votre souci est clairement identifié ou non, selon que le diagnostic est établi ou au contraire, les moyens à mettre en îuvre peuvent varier 

entre :  

- Utiliser des séries de fréquences des bases de données,  

- Utiliser le résultat d'un biofeedback, 

- Effectuer un balayage spectral sur une plage de fréquences. 

Selon les réponses apportées à ces questions, et en fonction de ce que vous allez lire dans la suite de ce chapitre, vous devriez pouvoir déterminer les 

réglages adaptés à vos soins. Rappelez-vous que les soins par fréquences restent du domaine de l'expérimental et que vous pouvez toujours remettre en 

cause les recommandations que vous trouverez dans ce manuel. Si les grandes lignes proposées entrent en conflit avec vos convictions, vos propres 

expériences, n'hésitez pas à faire confiance à vos intuitions et à rester attentif à vos réactions corporelles. 
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8.1 Mode de transmissions  

8.1.1 Transmission  par champ scalaire  
Ce mode de transmission nécessite les deux unités du Spooky2-Scalar. Il faut se placer entre les 2 unités pour bénéficier du soin, bien qu'il soit aussi 

possible de faire du mode à distance en plaçant son ADN sur la plaque du transmetteur. Une onde scalaire est une onde capable de transporter des 

informations moléculaires ou électromagnétiques. Ce mode de transmission n'est pas compatible pour les porteurs de pacemakers ou d'implants 

électroniques mais est compatible pour les personnes avec des substituts métalliques. 

8.1.2 Transmission par Plasma ( tube phanotron ou tube droit)  
Ce mode de transmission n®cessite un tube ®metteur rempli dôun m®lange de gaz rares ¨ basse pression (un peu comme un tube au n®on). Le signal 

utile pour le soin peut être accompagné de fréquences dites modulantes ou "porteuses" (en anglais : carrier ), ou modifié par un crénelage (gate). Un 

plasma est une propagation "concertée" de particules et de champs qui comme une onde de type électromagnétique (genre onde radio) décroît 

rapidement en puissance avec la distance. Il faut donc rester à proximité de l'appareil pour bénéficier du soin, à moins d'un ou deux mètres. Pour le 

plasma de Spooky-Central, la distance doit être inférieure à 20 cm pour en profiter au maximum. 

La transmission par plasma est le mode initial utilisé par le docteur Rife. 

Ce mode de transmission n'est pas compatible pour les porteurs de pacemakers ou d'implants électroniques mais est compatible pour les personnes avec 

des substituts métalliques autorisés pour des IRM.  

8.1.3 Transmission par Contact  
Ce mode de transmission nécessite au moins deux électrodes en contact avec le corps. Ces électrodes sont connectées directement sur le générateur (il 

ne s'agit pas des électrodes branchées sur le Spooky-Central). Il faut donc rester à une distance du générateur limitée par la longueur du câble TENS. 

La puissance des générateurs Spooky2 ®tant suffisante, il n'y a donc pas besoin dôamplificateur suppl®mentaire. 

Ce mode de transmission n'est pas compatible pour les porteurs de pacemakers ou d'implants électroniques mais est compatible pour les personnes avec 

des substituts métalliques autorisés pour des IRM. Les électrodes ne doivent pas être positionnées au-dessus du cou. 
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8.1.4 Transmission à distance 
La transmission se fait en mode dit "non-local", ou transmission scalaire, ou par intrication quantique. Le principe scientifique de ce mode de 

transmission n'est pas encore compris. Le constat est que ce mode de transmission est instantané et ne semble pas être affecté par la distance. Il n'est 

donc pas nécessaire d'être à proximité du générateur lors des soins. Il suffit de laisser son ADN, sous la forme de rognures dôongle dans le transmetteur 

pour bénéficier du soin. 

Il existe quatre modèles de Spooky-Remote : 

- Spooky-Remote v1.0, sans aimant, dont l'usage en continu 24h sur 24h, plusieurs jours de suite provoquent des fatigues. 

- Spooky-Remote v1.1 Magnetic North (mousse de protection noire), avec aimant, qui tue efficacement mais peut provoquer lors d'usage en continu 24h sur 

24h plusieurs jours de suite des effets indésirables comme des irritations, des changements d'humeur et parfois des retours de symptômes. 

- Spooky-Remote v1.1 Bio North (mousse de protection blanche), avec aimant, qui tue efficacement, mais moins rapidement que le Magnetic North. Il est par 

contre plus efficace pour les soins de réparation et de régénération. Son utilisation en continu, même sur de longues périodes ne provoque pas ou peu d'effet 

secondaire, ce qui le privilégie lors des maladies difficiles pour lesquelles des soins de longues durées sont nécessaires. 

- Spooky-Remote v2.0. Il est esthétiquement bien fini, mais surtout est l'aboutissement de nombreux tests. Son utilisation en continu, même sur de longues 

périodes ne provoque pas d'effet secondaire, ce qui le privilégie lors des maladies difficiles pour lesquelles des soins de longues durées sont nécessaires. Son 

efficacité est proche de l'efficacité obtenue en mode contact. 

Ce mode de transmission est compatible avec le port dôun pacemaker ou dôimplant ®lectronique. Seul le Remote v2.0 est maintenant disponible à la 

vente. 

8.1.5 Transmission par Laser -froid  
Ce mode de transmission nécessite d'être en contact avec le dispositif qui génère la lumière cohérente.  

La longueur du c©ble limite la distance au g®n®rateur. La puissance du g®n®rateur ®tant suffisante, il n'y a pas besoin dôamplificateur supplémentaire. 

Ce mode de transmission est compatible avec le port dôun pacemaker ou dôun implant ®lectronique. Cette méthode de transmission est très efficace 

pour la réparation des tissus (os, cartilage, peau, etc.). Cette méthode de transmission ne doit pas être utilisée en cas de cancer afin de ne pas nourrir les 

cellules cancéreuses avec cette lumière cohérente. 

8.1.6 Transmission par champ électromagnétique  
Ce mode de transmission nécessite d'être en contact avec le dispositif qui génère le champ électromagnétique. La longueur du câble limite la distance 

au g®n®rateur. La puissance du g®n®rateur ®tant suffisante, il n'y a pas besoin dôamplificateur suppl®mentaire. Bien que les pacemakers ou implants 

électroniques soient normalement protégés contre les perturbations électromagnétiques, même fortes, il est recommandé de ne pas utiliser ce mode de 

transmission par les personnes concernées. Comme le Laser-froid, la bobine est très efficace pour la réparation des tissus. Une bobine émet un champ 

de part et d'autre du support et pénètre sur 15 cm. En plaçant une bobine sur l'abdomen et une autre sous la zone des lombaires toute la cavité 

abdominale profitera du soin. 
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8.1.7 Transmission Acoustique par Ultrasons  
Les ultrasons sont les fréquences vibratoires supérieures à 20 000 Hz, que lôoreille humaine nôentend pas. Cependant, au-delà de 20 000Hz et ce 

jusqu'à plusieurs gigahertz, il est toujours possible de parler d'ondes acoustiques, ou de vibrations. Ces vibrations se propagent bien mieux dans l'eau 

ou dans les solides que dans l'air. Le corps étant constitué de plus de 70% d'eau, cela implique qu'une transmission acoustique peut littéralement 

secouer tout lôorganisme.  

Pour l'utiliser, il faut plaquer la membrane de m®tal de lô®metteur contre la peau nue. Comme pour lô®chographie, on peut utiliser un gel aqueux qui 

améliore la transmission. Sans contact direct avec la peau, le transfert d'énergie est beaucoup moins efficace. 

Sur le boîtier Spooky-Central, un interrupteur permet de choisir entre deux réglages pour ce mode : la position "lente" (Slow) divise la fréquence 

délivrée par le générateur par 256 et la position "rapide" (Fast) divise par 16. Ces deux diviseurs (256 et 16) sont des multiples de 2 (octal). 

En raison des limitations techniques de la membrane métallique utilisée pour cette transmission acoustique, ce mode ne convient pas pour un balayage 

spectral. En revanche, un balayage linéaire classique est parfaitement possible. Ce mode est compatible avec le port dôun pacemaker ou dôun implant 

électronique et peut être appliqué en même temps qu'une transmission par plasma.  
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8.1.8  A propos du mode contact et de la bobine PEMF en sortie du Spooky -Central  
Ces deux modes sont plutôt à utiliser en complément du mode plasma. Seuls, ils présentent moins d'intérêt car leur fréquence de transmission est fixée 

à 100 Hz. Cette fréquence n'est ni programmable, ni modifiable et ne dépend pas de la fréquence en sortie du générateur Spooky2. 

 

Mode contact en sortie du Spooky-Central (SC Contact) 
Le mode par électrode de contact en sortie de Spooky-Central est très différent de celui en sortie du générateur. Il est important de ne pas les 

confondre. A la sortie du générateur, le signal varie en amplitude et en fréquence selon la série et les paramètres sélectionnés dans le logiciel 

Spooky2. A la sortie de Spooky-Central, c'est un tout autre signal qui est fourni. 

Sa fréquence est fixée à 100Hz, sa forme d'onde est carrée. Ce qui le rend très spécial est son pic (spike) de 320 Volts à la fin de chacune de ses 

périodes. Ce pic dure la moitié d'un millionième de secondes (0,5 microsecondes), et il permet l'inversion instantanée pendant cette fraction de 

seconde de la charge électrique de chaque membrane de cellules. Pour les cellules pathogènes du corps, cela "ouvre une porte" au soin par 

plama pour une pénétration efficace et létale des envahisseurs.  

Utilis® sans plasma, le signal ¨ fr®quence fixe (100 Hz), de forme carr®e avec des pics dôimpulsion (spike) crée des harmoniques multiples, 

similaire au mode de fonctionnement dôun zapper, sauf qu'aucun zapper n'offre de pic à 320 volts. 

Le signal est issu dôun circuit ®lectrique compl¯tement isol®, ce qui signifie qu'il n'y a pas de courant continu qui circule à travers le corps. Par 

conséquent, les tissus ne subiront pas de dommages liés à l'accumulation d'acide lactique. 

Le SC Contact n'a pas besoin du générateur de fréquence. Il peut être utilisé seul ou en combinaison du Spooky2-XM. En raison de la 

composante magn®tique du signal, il ne convient pas aux personnes porteuses dôun stimulateur cardiaque ou dôautres implants ®lectroniques. 

Les électrodes ne doivent pas être positionnées au-dessus du cou. 

 

Mode bobine PEMF (Pulsed Electro Magnetic Field, Champs Electro-Magnétique Pulsé) en sortie du Spooky-Central (SC Coil) 
Lorsque la localisation de la maladie est connue, les signaux électromagnétiques pulsés sont très adaptés et très efficaces. Placez la face BN de 

la bobine en contact avec la peau, à proximité du symptôme, et combinez le soin avec un programme adapté transmis par plasma. 

Le signal électrique envoyé dans les bobines est tout comme le SC Contact un signal carré de 100Hz avec un pic (spike) en fin de période. 

Cette impulsion de 29 Volts ne provoque pas d'électroporation. Malgré tout, la persistance du signal secoue les pathogènes jusqu'à ce qu'ils se 

déchirent. Tout comme pour le mode SC Contact, sa fréquence carrée fixe (100 Hz) avec un pic génère énormément d'harmoniques. 

Le PEMF n'a pas besoin du générateur de fréquence. Il peut être utilisé seul ou associé au générateur. En raison de la composante magnétique 

du signal, il ne convient pas aux personnes porteuses dôun stimulateur cardiaque ou dôautres implants ®lectroniques. 
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8.2 Sélection du programme  
Série de fréquences provenant des préréglages "prêt à l'emploi" ou en provenance des bases de données 

Si vous avez été diagnostiqué ou si vous pensez connaître la cause de votre souci, l'utilisation des préréglages "prêt à l'emploi" ou des séries de 

fréquences dans les bases de données est très intéressante. Si après deux ou trois jours, vous ne constatez pas de progrès, choisissez un préréglage ou 

une série différente. 

Résultat du biofeedback 

Si vous ne connaissez pas la cause de votre souci, vous pouvez avant de chercher à le traiter, effectuer un biofeedback (réponse rétroactive du corps). 

Le biofeedback consiste à balayer (scan) rapidement un intervalle de fréquences et à enregistrer les fréquences qui provoquent un stress dans votre 

organisme. Spooky2 propose 2 méthodes pour détecter les stress : 

- Analyse des variations du courant électrique qui traverse votre corps. Cette méthode nécessite le GeneratorX. 

- Analyse de la variation du pouls. Cette méthode nécessite le Spooky-Pulse. 

On obtient finalement une série de fréquences correspondant à la réaction particulière du corps qui est sauvegardée dans la base de données 

personnelle. Cette série doit ensuite être appliquée comme nôimporte quelle autre s®rie de la base de donn®es. 

Balayage de spectre 

Si vous ne connaissez pas la cause de votre souci, vous pouvez aussi utiliser le balayage spectral. Le principe de ce programme est de subdiviser une 

fréquence en multiples fréquences simultanées (comme un rayon de lumière blanche au travers d'un prisme donne un arc-en-ciel). Combiné au 

balayage, ce programme détruira tous les pathogènes. Le balayage spectral vise uniquement à détruire les germes pathogènes. Il nôest pas con­u pour 

les soins de bien-être ou de soulagement des symptômes. Attention, cette approche se comporte comme le fait un antibiotique : tous les 

microorganismes sont détruits, les bons et les mauvais. Pour cette raison, cette approche n'est pas recommandée. 
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8.3 Remote, contact, bobine, laser, plasma ou scalaire ? 
Bien que ces modes semblent complètement différents dans leur façon d'agir, dans les faits, il existe peu de différences opérationnelles entre eux. 

Ne connaissant pas l'impact sur les fîtus, il faut consid®rer que ces m®thodes de soins sont incompatibles pour les femmes enceintes. 

Mode Remote Contact Bobine  Laser Plasma Scalaire 

Transmission Transmission sans 
fils, par champs 
scalaires, champs 
non-locaux.  

Transmission par 
câble, par contact au 
travers des 
électrodes (tubes, 
plaques, etc.) 

Transmission sans 
fils, mais proximité 
nécessaire. Zone 
d'action locale, 
pénétration environ 
15cm 

Transmission sans 
fils, mais proximité 
nécessaire. Zone 
d'action locale, 
pénétration environ 
3cm. 

Transmission sans 
fils, par ondes 
hertziennes et 
scalaires. Proximité 
nécessaire. 

Transmission sans 
fils, par ondes 
scalaires. Proximité 
nécessaire. 

Durée des 
traitements 

1 à 3 minutes par 
fréquence, à répéter 
jusqu'à 20 fois par 
jour, voir en 
continu. 

Habituellement 3 à 
7 minutes par 
fréquence, à répéter 
jusqu'à 2 fois par 
jour. 

Habituellement 3 
minutes par 
fréquence, à répéter 
jusqu'à 2 fois par 
jour. 

Habituellement 3 
minutes par 
fréquence, à répéter 
jusqu'à 2 fois par 
jour, pas plus de 30 
min par jour 

Habituellement 3 
minutes par 
fréquence, à répéter 
jusqu'à 2 fois par 
jour. 

Habituellement 3 
minutes par 
fréquence, à répéter 
jusqu'à 2 fois par 
jour. 

Onde porteuse Porteuse non 
requise. Les 
fréquences sont 
reçues par toutes les 
cellules qui 
contiennent l'ADN. 
L'usage d'une 
porteuse peut 
néanmoins être 
ÁÊÏÕÔï ÅÎ ÖÕÅ ÄȭÕÎ 
effet thérapeutique. 

La porteuse peut 
être nécessaire pour 
une meilleure 
pénétration dans le 
corps. Les porteuses 
dynamiques (un 
multiple de la 
fréquence 
programmée) sont 
recommandées par 
rapport aux 
porteuses statiques 
pour leurs effets 
thérapeutiques. 

Porteuse non 
requise. Les 
fréquences sont 
reçues par toutes les 
cellules à proximité 
du rayonnement. 

Porteuse non 
requise. Les 
fréquences sont 
reçues par toutes les 
cellules à proximité 
du rayonnement. 

Porteuse non 
requise. Les 
fréquences sont 
reçues par toutes les 
cellules à proximité 
du champ plasma. 
L'usage d'une 
porteuse peut 
néanmoins être utile 
ÅÎ ÖÕÅ ÄȭÕÎ ÅÆÆÅÔ 
thérapeutique 
particulier.  

Porteuse non 
requise. Les 
fréquences sont 
reçues par toutes les 
cellules à proximité 
du rayonnement. 
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Mode Remote Contact Bobine  Laser Plasma Scalaire 

Balayage spectral Le balayage spectral 
fonctionne 
parfaitement dans 
ce mode. Le 
balayage de 
porteuse ne 
fonctionne pas dans 
ce mode. 

Le balayage spectral 
n'est pas efficace 
dans ce mode de 
transmission par 
contact, en raison 
du manque de 
puissance des 
générateurs. 

Le balayage spectral 
fonctionne 
parfaitement dans 
ce mode. 

Le balayage spectral 
fonctionne 
parfaitement dans 
ce mode. 

Le balayage spectral 
ne fonctionne pas 
dans ce mode. 
Utiliser le Central 
Spectrum Sweep ou 
le balayage de 
porteuse à la place. 

Le balayage spectral 
fonctionne 
parfaitement dans 
ce mode. 

Pacemaker, 
implants 
électroniques et 
substituts 
métalliques ou 
maladies 

Aucune mise en 
garde, ce mode 
d'application est 
parfaitement fiable. 

Incompatible.  
La mode contact est 
utilisable pour les 
parties du corps 
éloignées des 
parties métalliques. 

Incompatible.  
La bobine est 
utilisable pour les 
parties du corps 
éloignées des 
parties métalliques. 

Incompatible pour 
les cancers. 

Incompatible avec 
les pacemakers et 
implants 
électroniques. 
Compatible avec les 
substituts 
métalliques. 

Incompatible avec 
les pacemakers et 
implants 
électroniques. 
Compatible avec les 
substituts 
métalliques. 

Recommandations Transmission idéale 
pour les personnes 
électro sensibles. 

Les ongles doivent 
être changés toutes 
les 6 semaines. 

Ne pas connecter les 
électrodes au-
dessus du cou. 

Il faut orienter la 
face notée BN 
(BioNorth) vers la 
peau. 

Ne pas utiliser les 
sorties mélangées 
du Spooky2-boost 
(High power, etc.). 

Bien lire les 
recommandations 
pour ne pas 
détériorer le boîtier 
de puissance. 

Vérifier l'ajustement 
des valises au moins 
une fois par jour. 

Connection OUT1 avec câble 
droit ou BN 

"HIGH PWR 
CONTACT", 
"COLLOIDAL 
SILVER" ou OUT1 

"HIGH PWR 
CONTACT" ou OUT1 

OUT1 OUT1 (Input) et 
OUT2 (Modulation)  

OUT1 

 

  



 

Octobre 2025 64 

 

Le mode distant est extr°mement attractif pour ceux qui m¯nent une vie active. Lôefficacit® douce du mode distant est compensée par une destruction 

r®duite de toxines (restes de germes d®truits) qui sô®vacue plus facilement. 

Les modes contact et laser sont plus efficaces, mais obligent à rester près du générateur selon la longueur des câbles. Le mode contact avec les tubes 

impose la nécessité de tenir les électrodes à la main. Avec des électrodes adhésives (TENS), il est possible de mettre à profit les heures de sommeil. 

Attention, pour le mode contact, il ne faut pas utiliser les électrodes au-dessus du cou (tête, nuque, etc.). Les porteurs de stimulateur cardiaque ne 

doivent pas utiliser le mode contact.  

Le mode bobine est particulièrement utile contre les lésions des tissus mous et les fractures en stimulant la régénération des cellules. 

Le mode plasma et le mode scalaire sont très certainement les modes les plus efficaces pour les soins. Ils nécessitent de rester à proximité de l'appareil. 

 

Dans la pratique, il est recommandé de combiner les modes contact ou plasma ou scalaire une fois par jour pour gérer le problème principal, puis le 

mode distant pour les compléments. De cette façon, vous aurez le meilleur de chaque mode. 
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8.5 Sources ADN pour le Spooky-Remote 

8.5.1 Ongles 
L'ADN contenu dans les ongles est enveloppé de kératine, ce qui le protège de la dégradation. En théorie, cette source d'ADN pourrait être 

utilisée à vie pour les transmissions scalaires, et certains utilisateurs ne les renouvellent jamais. Toutefois, des expériences russes montrent que 

l'empreinte de l'énergie photonique qui accompagne l'ADN s'atténue après un mois environ. 

L'énergie photonique étant très liée à l'ADN, les ongles devraient être renouvelés au moins tous les mois. Si vous choisissez de renouveler 

régulièrement vos échantillons, vous préférerez peut-être utiliser du papier à rouler pour cigarettes plutôt que du scotch de peintre. N'utilisez 

pas de scotch en plastique, il a été observé que le plastique n'est pas souhaitable pour ces situations. 

Exemple de mise en place 

Coupez votre rognure dôongle et 

collez-la sur papier collant. 

 

Fermez le support en collant un 

second disque sur lôongle. 

 

Inscrivez votre nom et la date du 

jour. Côest important pour ne pas 

confondre les souches dôADN et 

pour savoir quand les renouveler 

 

Pincez le Remote pour quôil 

sôouvre et glissez le support 

entre les 2 mâchoires. 

 

 

Plutôt que les disques collants, vous pouvez utiliser du papier collant genre scotch pour pansement ou tout autre support. Il nôest pas 

recommand® de glisser lôongle directement dans la cavit® du Remote, car ce ne serait pas simple de lôenlever.  
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8.5.2 Salive 
Coupez une bande de papier blanc (le papier buvard est le mieux) d'environ 5 cm de long et de 2 cm de large. Humectez un tiers du papier dans 

votre bouche pendant environ 5 minutes, ou jusqu'à ce qu'il soit saturé de salive. Laissez-le sécher pendant 15 à 20 minutes avant de le placer 

dans votre Spooky-Remote. Vous pouvez l'utiliser pendant 3 jours. 

8.5.3 Cellules de peau buccale 
C'est la méthode que la police utilise pour les tests ADN à grande échelle. Comme pour la salive, utilisez une bande de papier, mais ne la 

laissez pas détremper dans la bouche. A la place, frottez un tiers de la longueur de la bande doucement mais fermement sur la face interne de 

votre joue, à l'intérieur de la bouche, pendant un petit moment. Si cela devient trop humide, comme ci-dessus, laissez sécher avant utilisation. 

Vous pouvez l'utiliser pendant 4 à 5 jours. 

8.5.4 Sang 
Pour pouvoir utiliser le sang comme support ADN, vous aurez besoin dôun paquet de lancettes pour diab®tiques. Ce n'est pas onéreux et vous en 

trouverez dans toutes les pharmacies. Lavez bien vos mains pour commencer, puis suivez les recommandations inscrites sur le paquet. Etalez la 

goutte de sang sur un tiers de la bande de papier. Laissez-la sécher quelque temps. Vous pouvez l'utiliser pendant 5 à 6 jours. 

8.5.5 Poils ou cheveux 
L'utilisation des poils ou des cheveux n'est pas efficace sauf si vous récupérez le bulbe en même temps. Vous pouvez l'utiliser pendant 4 à 5 

jours. 
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9 Règles d'or 

9.1 Précautions d'usage 
Si vous souffrez du foie ou des reins, soyez prudent lorsque vous utilisez Spooky2. 

Les soins par fréquences ne doivent jamais être utilisés pendant une grossesse. 

N'utilisez pas les générateurs de fréquences Spooky2 pendant la conduite ou l'utilisation de machines dangereuses. 

Gardez votre générateur de fréquences Spooky2 hors de la portée des enfants. 

Si vous vous sentez nauséeux, faible, étourdi ou si vous avez des symptômes pseudo-grippaux, des maux de tête après l'exposition à des fréquences de 

Spooky2, rappelez-vous quôil faut boire beaucoup d'eau pure et raccourcir la durée des séances. 

Parce quôaucun courant électrique nôest envoyé dans le corps lors de l'utilisation de la transmission en mode Remote (espace non local, mode distant, 

ondes scalaires), ce système ne devrait pas avoir d'effet néfaste sur les composants électriques ou mécaniques des stimulateurs cardiaques et des 

défibrillateurs internes. Mais, comme toujours lors de l'utilisation des soins par fréquences, merci de procéder prudemment. 

Si vous souffrez de problèmes cardiaques, ou portez un stimulateur cardiaque ou tout autre implant électrique, seul le mode distant est possible (avec 

Spooky-Remote). 

En général, il est préférable d'expérimenter avec Spooky2 avant 17 heures parce que les effets d'excitation sur des cellules humaines peuvent affecter le 

sommeil. Toutefois, en fonction de la nature de lôexp®rimentation, Spooky2 peut être exécuté pendant la nuit, si désiré. 

Enfin, lors de l'expérimentation avec Spooky2 ou tout autre système de générateur de fréquences, une bonne hydratation produira de meilleurs 

résultats. 
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9.2 Préparer  le terrain  
Lorsque vous traitez une condition sérieuse, c'est toujours une bonne idée de préparer votre corps afin qu'il puisse mener la bataille qui sôannonce. 

Le préréglage \Detox\Remote\Terrain (R) - BY est fortement 

recommandé pour le cancer, la maladie de Lyme ou toutes les 

pathologies lourdes. 

En suivant ce protocole de 11 jours, vous commencez par 

éliminer les métaux lourds, les toxines, les polluants divers 

(pesticides, fongicides, etc.) et quelques parasites communs qui 

g°neraient fortement la progression des soins sôils nô®taient pas 

traités en premier lieu. 

Cela permet ¨ votre organisme dô°tre pr°t pour le nettoyage ¨ 

venir et améliore le fonctionnement de vos réseaux sanguin et 

lymphatique. 

Vous n'avez rien d'autre à faire que de sélectionner le soin, 

l'affecter à un générateur, le démarrer et après le 11ème jour, 

l'arrêter (car il repartirait pour 11 jours). 

 

 

Ce soin est une chaîne de 15 préréglages (information encadrée 

en rouge). Chaque préréglage dure 12 heures ou 24 heures. Au 

bout de la durée prévue pour chaque préréglage, le soin 

enchaîne sur le suivant. 

Dans la capture à droite, à la seconde moitié du 9eme jour, 

c'est le 11ème préréglage (entouré en vert) qui est déclenché 

(automatiquement). Le programme du moment (9.2 Cleanse 

Blood - purification du sang) est visualisable dans l'onglet 

Control .  

D'autres préréglages de détox existent dans Spooky2. Ils sont accessibles depuis l'onglet Presets, rubrique \Detox. 

Le préréglage \Detox\Remote\Detox Maintenance (R) - JK  est particulièrement utile en parallèle de tout traitement contre des pathogènes.  
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9.3 Temporisation  
Il est important de noter que pour agir, les fréquences ont besoin de temps. Ce temps dépend de la méthode (distant, contact, etc.), des germes 

pathogènes ciblés et d'autres facteurs. Ne raccourcissez pas les temporisations au-delà des usages, car vous risqueriez de stimuler le pathogène, sans le 

détruire. La temporisation par défaut (dwell) est souvent de 3 minutes dans les bases de données de fréquences. Cette durée est idéale pour le mode 

plasma. En mode distant, il est possible de passer à une minute (dwell multiplier  = 0.33). En mode contact, l'usage est d'utiliser entre 3 et 7 minutes 

par fréquence. 

9.4 Ne pas interrompre  
C'est une conséquence du point ci-dessus, il faut éviter d'interrompre un soin de destruction de germe pathogène, car cela risque de le stimuler avant de 

le détruire. 

9.5 Du plus petit au plus gros 
Toutes les choses qui vivent en vous ou sur vous, qui consument votre énergie ou vos ressources, et qui ne vous fournissent rien en retour se nomment 

des parasites. Ce qui inclut les insectes, les champignons, les bactéries et les virus. 

On ne sôen doute pas, mais ¨ l'exception des virus qui sont les plus petits, tous les parasites sont eux-mêmes infestés de parasites. Les virus et les 

spirochètes peuvent parasiter des bactéries. Les champignons peuvent parasiter des champignons plus gros. Ils peuvent eux-mêmes devenir les hôtes de 

virus, bactéries et insectes. Quant aux insectes, ils peuvent héberger de nombreux parasites dans ou sur leur corps. 

Bien ®videmment, les malades infest®s par les insectes souhaitent s'en d®barrasser d¯s qu'ils disposent dôune machine de Rife. Des personnes ont 

témoigné avoir fait cela et cela leur a valu des souffrances interminables. En effet, si des gros insectes (gros en comparaison de la taille d'une bactérie) 

sont ®radiqu®s, tous les parasites quôils h®bergent sont lib®r®s sur ou dans votre corps et votre syst¯me immunitaire d®j¨ surchargé et affaibli sera 

complètement débordé. 

La règle d'or des soins Rife consiste donc à traiter les petits organismes avant les grands, ou encore de tuer les contenus avant les contenants. 

En tuant les petits avant les gros, vous éviterez de gros soucis. 
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10 Premiers pas avec Spooky2 
Si vous n'avez jamais utilisé la technologie de type Rife auparavant, vous avez peut-°tre ®t® effray® par la technicit® de lôinterface Spooky2. 

Côest parfaitement compr®hensible. A premi¯re vue, Spooky2 semble si complexe que vous avez pu vous demander comment vous alliez gravir cette 

montagne. 

Votre premier contact avec le pilotage dôune voiture ¨ lôoccasion de votre premi¯re le­on de conduite a peut-être été comparable. 

Eh bien, comme la voiture, vous n'avez pas besoin d'utiliser toutes les indications du tableau de bord pour piloter Spooky2. 

Dans les exemples qui suivent, vous allez apprendre rapidement et facilement à démarrer un programme en moins de 15 minutes. 

La meilleure façon d'apprendre est de pratiquer. Suivez les exemples proposés et vous verrez que tout se simplifie. 

Avec Spooky2, utilisez ce dont vous avez besoin, et ignorez (temporairement) le reste. Après un certain temps, vous serez à l'aise et confiant, et vous 

souhaiterez alors profiter des raffinements offerts par ce fabuleux système. A ce moment, reprenez ce guide pour apprendre tout ce que vous pouvez 

faire, et comment le réaliser. Ce n'est pas à proprement parler une balade dans le parc, mais ce n'est pas l'ascension du mont Everest non plus. 

 

Après avoir fait le choix du mode de transmission (contact, plasma, distant, etc.) et après avoir effectué les connexions nécessaires (câble, Spooky-

Boost, choix sur les sorties OUT1, OUT2, etc.), vous avez quatre étapes à effectuer pour démarrer un soin : 

1 Choix d'un préréglage (presets), depuis l'onglet Presets. 

2 Optionnel si le préréglage contient déjà des fréquences : recherche et sélection d'un programme (Program), depuis l'onglet Programs. 

3 Affectation du soin (Overwrite Generator) sur le générateur depuis l'onglet Control  (contrôle des générateurs). 

4 Démarrage (Start) du soin. 
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10.1 Mode Normal / Mode Avancé 
Depuis Avril 2022, le logiciel Spooky2 propose 2 modes dôutilisation. Le mode Normal et le mode Avanc® (Advanced). 

Le mode Normal masque des onglets ainsi que des options. Seul lôessentiel est 

affiché dans ce mode. Ce mode est particulièrement utile pour les personnes qui ne 

veulent pas avoir trop dôinformations techniques. 

Les onglets "Settings", "System" et certains paramètres sont alors masqués. Lôacc¯s 

au guide dôutilisation (en Anglais) est facilit® par la pr®sence du bouton 

"Information" visible depuis lôonglet des pr®r®glages ("Presets") :  

 

Lorsque Spooky2 est dans le mode Normal, une petite fenêtre 

le rappelle à chaque démarrage du logiciel. 

 

 

Il est possible de basculer (TOGGLE) du mode Normal au mode Avancé, et réciproquement, en allant dans le menu "Utils" et en cliquant sur la ligne 

"Toggle Advanced Features". Les captures de ce guide de lôutilisateur sont dans le mode avanc® (Advanced). 

  

  



 

Octobre 2025 72 

 

10.2 Cas d'une douleur abdominal e 
A titre dôexemple, le descriptif suivant détaille un traitement contre une douleur abdominale, en mode soin (healing), pour une transmission en mode 

contact. Les raccordements physiques (USB, câble, TENS, etc.) doivent avoir été effectués comme indiqué au chapitre 6.5. 

1 Les préréglages (Preset) se regroupent par catégories de thèmes. Ces presets contiennent au minimum le paramétrage des générateurs, et parfois les 

séries de fréquences. 

Quand ils ne contiennent pas de série de fréquences, ils sont dits "vides" (empty) ou "coquilles" (shell). Pour le premier soin en mode contact 

(Contact), les préréglages vides seront utilisés, dôo½ le choix de "> Shell (Empty) Presets" , "> Contact". 

Sélectionnez l'onglet Presets,  

Puis cliquez sur "> Shell (Empty) Presets", 

 

Cliquez ensuite sur "> Contact", 

 

Si vous rentrez dans une liste qui nôest pas la bonne, vous pouvez ¨ tout moment cliquer sur le bouton repr®sentant une maison  pour revenir au 

choix initial.  
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Et enfin cliquez sur "Healing (C) - JW". 

 

 

Voici les préréglages courants, avec leurs descriptions 

- Healing (C) - JW : pour les soins de confort, ou de détoxification, détoxination, en mode contact. 

- Healing (R) - JW : pour les soins de confort, ou de détoxification, détoxination, en mode distant. 

- Killing (C) - JW : pour les soins de destruction de pathogènes, ou d'organismes vivants (champignons, mites, etc.), en mode contact. 

- Killing (R) - JW : pour les soins de destruction de pathogènes, ou d'organismes vivants (champignons, mites, etc.), en mode distant. 

Il y a d'autres choix possibles, mais dans le cadre de cette première prise en main de Spooky2, ces quatre-là suffiront.  

Ces choix déterminent beaucoup de paramètres, en particulier la forme d'onde, l'amplitude, et les facteurs de répétition des séries et programmes.  
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2 Sélectionnez ensuite l'onglet Programs, puis saisissez dans la zone de recherche (entourée en bleu) un mot clé correspondant au soin ou à la 

pathologie que vous souhaitez traiter puis cliquez sur la première loupe  ou appuyez sur la touche "Entrée". 

 

Dans l'exemple, en tapant (en 

anglais) tout ou une partie des 

lettres qui composent abdominale 

(abdom), vous obtenez 73 

programmes contenant ce mot 

(voir le dernier nombre entouré 

de bleu). En cliquant sur la 4ème 

ligne (voir le premier nombre 

entouré de bleu), vous pouvez 

lire un commentaire donnant plus 

de détails sur la série de 

fréquences (Program 

Description, encadré en bleu). 

 

Une fois le programme sélectionné, cliquez sur le bouton  (ou double-cliquez sur le programme). Il sera alors chargé dans votre panier de 

sélections (Loaded Programs). Dans l'exemple, on voit que seule une série a été sélectionnée (nombre entouré en vert), et la durée qui en découle pour 

l'appliquer est de 30 minutes (Estimated Total Run Time, temps total estimé, entouré en vert). 
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3 Sélectionnez ensuite l'onglet Control . 

 

Cet onglet affiche chaque générateur 

(en rouge sur la capture dô®cran). 

Chacun est identifié sur la chaîne 

USB de l'ordinateur. Il peut y avoir 

jusqu'à 128 générateurs. Les 

numéros proviennent du système 

d'exploitation Windows et ne 

peuvent pas être modifiés. 

 

L'un des générateurs est identifié par 

"VG" pour Virtual Generator  ou 

Générateur Virtuel. Il permet de 

tester le comportement de vos 

programmes. Les autres générateurs 

correspondent à vos générateurs 

connectés. 

L'information sur la première ligne du générateur est son identifiant. L'information sur la seconde ligne est le pourcentage d'avancement du 

programme.  

La couleur rouge indique que le générateur n'est pas utilisé. 

Assurez-vous que la case "Overwrite Generator" (écriture sur le générateur) est cochée, comme sur la capture. Vous aurez à le faire à chaque fois que 

vous voulez charger un nouveau programme. 

Cliquez ensuite sur le bouton qui correspond au générateur sélectionné pour votre soin (3 dans l'exemple), la fenêtre détaillée à la page suivante 

s'ouvrira. 
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4 Démarrage du traitement 

 

Les détails qui sont apparus sur la partie de 

gauche permettent de retrouver les choix 

effectués dans les 2 premiers onglets : 

- Préréglage Healing (C) - JW 

- Temps estimé à 30 minutes 

- Série chargée : Abdominal Pain 

(CAFL)  

 

Cliquez sur le bouton Start (entouré en 

vert) pour démarrer le programme. Après 

un délai de chargement des formes d'ondes 

(Loading waveform), le signal sera émis 

aux sorties OUT1 et OUT2 du boîtier. Le 

bouton du générateur deviendra vert.  

 

La partie inférieure du bouton indique le pourcentage d'avancement du programme, pourcentage relatif à la quantité de fréquences contenues dans un 

programme (ce pourcentage n'est pas représentatif du temps déjà écoulé). 

Remarque : la case Overwrite Generator (écriture sur le générateur) est maintenant décochée, ce qui est normal. Pensez à la cocher à chaque fois que 

vous voulez charger un nouveau programme. 

 

 

Bravo, vous venez de programmer votre premier soin. 
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10.3 Cas d'un rhume ( anglais  : cold) 
Bien que l'objectif soit de s'attaquer aux germes d'un rhume, cet exemple enchaînera avec un soin de détoxination. Dans un premier temps, il est 

question de tuer des bactéries, dans l'autre, il est question de soutenir le corps. Dans ces situations, il est préférable de choisir des paramétrages de 

soutien (healing) plutôt que des paramétrages de destruction (killing ). Le choix du mode de transmission dans cet exemple est "à distance" (Remote). 

 
Dans l'onglet Presets, le choix se portera donc sur Healing (R) - JW dans les collections "Shell (Empty) Presets", "Remote".  

 

Entourées en vert, les rubriques parcourues sont visibles. Si vous sélectionnez par mégarde une rubrique erronée, vous pouvez à tout moment cliquer 

sur le bouton représentant une maison  pour revenir au choix initial.  
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Dans la zone de recherche Search de l'onglet Programs, tapez "cold" (rhume). Appuyez ensuite sur la touche "Entrée". Spooky2 renvoie 61 résultats. 

Dans le cercle rouge, 61 est le second nombre entouré. 

 

Dans l'exemple ci-dessus, le programme de la ligne 22 est sélectionné. C'est l'information donnée par le premier nombre entouré en rouge.  

En cliquant sur le bouton , ce programme "Cold In Head Or Chest 1" se charge dans la zone de programmes (Loaded programs) en dessous. 

Vous pouvez obtenir le même résultat en double-cliquant sur le programme.  

Puisque lôobjectif est de détruire des germes pathogènes, il faut prévoir également un autre programme pour la détoxination. Il est toujours préférable 

dôeffectuer un soin de d®toxination lorsquôun soin germicide est effectué. Idéalement, ce serait bien de faire tourner ce programme sur un deuxième 

générateur, mais il est possible dôenchaîner les programmes, l'un après l'autre.  
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Dans le champ de recherche Search, tapez "detox" suivi de l'appui sur la touche "Entrée". Observez la liste de résultats. Le bouton  à droite de la 

zone de recherche Search efface les précédentes saisies. 

En cliquant sur le bouton de défilement 

vers le bas de l'ascenseur (entouré en 

rouge), sélectionnez le programme "Detox 

4 toxins Throughout the Body CAFL" puis 

cliquez sur le bouton  (ou double 

cliquez sur le programme). 

 

 

Les deux programmes sont maintenant chargés et sont visibles dans le panier de sélection 

(Loaded Programs). Si vous changez d'avis au sujet de l'une de ces sélections, il suffit de 

double-cliquer sur la ligne que vous souhaitez supprimer. Si vous souhaitez tout effacer, 

cliquez sur le bouton  entouré en rouge. 

Les flèches haut et bas permettent de modifier l'enchaînement des programmes les uns par 

rapport aux autres. Il faut sélectionner une série pour agir sur son positionnement. 

La durée totale du traitement est affichée et durera 1 heure 11 minutes et 12 secondes. 

En sélectionnant le préréglage Healing (R) - JW, de nombreux paramètres (forme d'onde 

carrée, amplitude (en Volts), offset (0%), etc.) ont été sélectionnés. 

Sachez qu'avec ce mode, le programme a été paramétré pour boucler indéfiniment, jusqu'à ce 

que vous l'arrêtiez manuellement.  

Lorsque vous serez à l'aise avec l'interface de Spooky2, vous souhaiterez peut-être activer 

l'option dôacc¯s aux param¯tres avanc®s. Vous pourrez alors constater que le param¯tre 

Repeat Sequence (répétition de la séquence) indique au programme de boucler indéfiniment. 
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Dans l'onglet Control , assurez-vous que la case Overwrite Generator (écriture sur le générateur) est cochée, cliquez sur le générateur puis démarrez 

le programme en cliquant sur Start. 

 

 

 

Et voilà, félicitation pour cette première programmation de soin. Elle bouclera après 1 heure 11 minutes et 12 secondes. 

Vous pouvez l'arrêter à tout moment en cliquant sur Stop ou en fermant Spooky2. 
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10.4 Cas d'une mononucléose 
Vous allez attaquer ici le virus Epstein-Barr. Après avoir positionné les paramètres correspondants à un soin de destruction en mode distant (Killing 

(R) - JW) dans les collections \Shell (Empty) Presets\Remote de l'onglet Presets, allez dans l'onglet Programs. Tapez "epstein ba" dans la zone de 

recherche suivi de l'appui sur la touche "Entrée". Spooky2 retourne 29 résultats. Le programme que vous allez utiliser ici est "Epstein Barr Virus 2 

XTRA" et "Epstein Barr Virus 4 XTRA". 

 

Lorsque vous sélectionnez un programme, vous avez accès aux notes additionnelles dans la zone entourée ici en rouge. Cette zone donne des 

instructions et des informations sur les paramétrages que vous devez effectuer pour utiliser le programme. Double-cliquez sur les lignes Epstein Barr 

Virus 2 et Epstein Barr Virus 4 pour les placer dans la zone Loaded Programs. Vous pouvez sélectionner plusieurs lignes séparées en maintenant 

enfoncée la touche du clavier "CTRL". Vous pouvez aussi sélectionner un groupe de programmes en maintenant enfoncée la touche SHIFT ou en 

faisant glisser la souris tout en maintenant le clic gauche enfoncé. Une fois les programmes sélectionnés, cliquez sur le bouton . 

Dans l'onglet Control , assurez-vous que la case Overwrite Generator (écriture sur le générateur) est cochée puis cliquez sur le générateur désiré puis 

démarrez le programme en cliquant sur Start. 



 

Octobre 2025 82 

 

10.5 Cas d'un soin de stimulation  
Dans cet exemple, lôid®e est de construire un soin complexe dont la fonction vise à normaliser et à stimuler un ensemble d'organes et de systèmes. Il 

consistera à normaliser le fonctionnement des glandes surrénales, la circulation et la pression artérielle, les systèmes endocriniens, glandulaires et 

lymphatiques. Le choix de préréglage est donc, en mode distant (Remote), Healing (R) - JW dans les collections \Shell (Empty) Presets\Remote de 

l'onglet Presets. 

La même forme d'onde sera utilisée pour toutes les séries de fréquences de normalisation et de stimulation. Ajouter des fréquences germicides 

imposerait des contraintes qui ne seraient pas forcément compatibles avec le souhait initial de normalisation et de stimulation. 

Dans l'onglet Programs, saisissez normal dans la zone de recherche suivi de l'appui sur la touche "Entrée". 

 

Spooky2 renvoie 208 résultats contenant le mot clé normal. Adrenal Function Normalize XTRA est le 5ème dans la liste. 

Remarque importante, sachez que la liste est référencée en américain et non en anglais. Il faut penser à rechercher normalize, hemorrhage et edema au 

lieu de normalise, haemorrhage et oedema. 

Ici, si vous aviez mis le mot clé "normalize" au lieu de "normal" dans la zone de recherche Search, la ligne Lymph Function Stimulate Normal XTRA 

n'aurait pas été incluse dans les résultats. Il est recommandé de ne mettre qu'une partie du nom recherché, car suivant le contexte, la liste de résultats 

peut varier. Par exemple, rechercher "stimulat" affichera les séries contenant "stimulate", "stimulation" et "stimulatory".  












































































































































































































































































































































































































































































































